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BexnuBble ¢popMbl OTKa3a B aHFTMUCKOM A3blKe
(Ha maTepuane pomaHa L. BpoHTe «[xenH Inp»)
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VpKYTCKMIN HAUMOHanbHbIN nccneaoBaTenNbCKUA TEXHUYECKUA YHUBEpCUTeT, r. pkyTck, Poccus

PaccmaTtpuBaeTcs BblpaXkeHMe BEXINBOIO OTKasa B aHITMMACKOM SA3blKe NMPU MOMOLLN Pa3fUYHbIX A3bIKOBbIX
obopoToB. Cpean BbISIBMIEHHbIX PEYEBBLIX MPUEMOB, BblpaXKalWmMX OTka3, Haumbonee ynoTpeduTenbHbIMU
BbICTYNalOT MoAarbHble rnarofbl, BONPOCUTENbHbIE KOHCTPYKUMUW, cocnaratenbHOe HaKMoHeHue, pedveBble
knuwe Tuna thank you, I'm afraid; o6bsicHeHne npuymHbl. Ha npumepax us pomaxa L. BpoHte «[xenH
Onp» nNokasaHbl TUMbl OTpULLATENBbHBIX KOHCTPYKLUUIA: NpsIMOe, CKPbITOE M ABOVHOE oTpuuaHue. NpuBoaarcs
HEKOTOPblE CPABHEHUS C PYCCKNM SA3bIKOM. AKTyanbHOCTb AanbHENLWINX UCCeaoBaHM gJaHHOW npobnema-
THKKN ons obecnevyeHnss ahPEKTUBHON KOMMYHMKaLMKM OYeBUAHa.
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Polite forms of refusal in the Eenglish language
(on base of the novel by Ch. Bronté «Jane Eyre»)
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The article dwells upon the expression of a polite refusal in the English language by various language
means. Among those of wide usage, there are modal verbs, interrogative sentences, the subjunctive mood,
speech clichés like ‘Thank you’, ‘I'm afraid’ and explanations of reasons. Examples from the novel by Ch.
Bronté «Jane Eyre» illustrate the types of negative constructions: direct, hidden, and double negative. Some
comparisons (including cultural) with the Russian language are given. The relevance of further research on
this issue to ensure the effective communication is obvious.
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Yenoesek — CyllecTBO coumarnbHOE, B MPOLIECCE XU3HEAEeATENbHOCTM NI0AN MOCTOSIHHO
B3aUMOAENCTBYIOT Apyr C ApyroM. B3anmoaenctene MoxeT NponucxoanTb Ha pasHblX YPOBHSIX, O4-
HUM M3 KOTOpbIX siBNsieTcsa obuieHne. OOLieHne Kak ogHa M3 rnmaBHbIX NOTPEOHOCTEN YenoBeka
UrpaeT BaXkHyl0 ponb B ero coumanu3aumm, opMMpoBaHUN MHOUBMAYAlNbHbLIX YepT XxapakTepa, a
yMeHue obLaTbCsi CNYXXUT 3anorom NIMYHOCTHOrO M npodeccmoHanbHoro pocta. ObLieHne, cTonb
Ba)XXHOE ANnd couuyma, — 9TO, B CBOK OYepeab, CNOXHbIA NPOLECcC YCTaHOBMNEHUS U Pa3BUTUS KOH-
TakToB, cBs3en mexay nogsmn [1]. MNMpouecc obLeHns BKNOYaeT pasHOMNAHOBbLIE ANIEMEHTbI U
NPUHUMAET pasHble POpMbl, MEXKYNbTYPHas MHTepaKumnst n3obumnyeT MHOroOBEKTOPHbIMK Hanpas-
NEeHVsSMU AN pacCMOTPEHMS KOMMYHUKaumun. B HacTosiLee BpemMsa KOMMYHUKaTUBHbIE MPOLECCh B
obuwecTBe Ypes3BblYANHO aKTMBHO pPa3BMBAlOTCS, U 0CODOe BHMMaHWe uccrnegosaTtenen npuerne-
KaloT peanu3yemble KOMMYHWKaTMBHbIE CTpaTerMu, umerowme uenbio onTMMU3auuio obLieHus
CTOpPOH [2].

Kaxxgas pasHOBMOHOCTb O6LLEHMS onupaeTcs Ha onpeaeneHHbIn Habop S3bIKOBOro marte-
pvana, cnocoboB 1 KaHanoB CBA3W, NPy 3TOM BCe BGoMbLUy 1 0COBY0 3HAYMMOCTb NpuobpeTaroT
rymaHuTapHble acnektbl. IHTepec NMMHrBMCTOB K ykaszaHHOW npobneme He cry4yaeH, MOCKOMbKY
obLeHne npegbsaBNAeT K KOMMyHUKaHTam uenbii pag TpeboBaHuMn CTUNNCTUYECKOro, 3MOLMO-
HanbHOro 1 NOBeAEeHYeCKOro (3TMYECKOro) xapakrepa.

C TOoukM 3peHusa aTKn obLeHnss pasHoobpasne NMUHIBUCTUYECKOro OOOPMIEHNS NNOKY-
TUBHbIX PEYEBbIX aKTOB B Pa3HbiX KynbTypax 0byCrnoBneHO Kak OTNNYUSIMU B SI3bIKOBbLIX CUCTEMAX
Pasnn4YHbIX A3bIKOB (T.€. COBCTBEHHO MUHIBUCTUYECKUMW MPUYMHAMU), TaK U Pa3nNnUYHbIMU CUCTE-
MaMu 3TUKeTa, TpaguuMaMn BEXNMBOCTU (T.€. coumanbHbiMu dpakTopamm) [2].

Ana poctnxeHns adppekTMBHOro peyeBoro obLieHns B pasHbix cdepax AedATenbHOCTU
ponb BeXNuBOro obuieHns 6eccnopHa, YenoBek AOMKEH CTPEMUTLCA AaTb KOPPEKTHbIN OTBET Ha
nobown Bonpoc, nobyto npocbby. B gaHHOM Xe cTaTbe paccMmaTtpuBaeTcsi Npobrnema BeXMBOro
OoTkasa B 9 eKTUBHON KOMMYHUKALMMW.
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JluHzeucmu4veckoe oghopmiieHUe USUTOKYMmuU8HO20 akma «omka3». BaxHon cocrtas-
ngaWwen He TONbKO OBLLEHMS, HO U B3aMOOTHOLLEHMI B LenoM siBnseTtcs rnpocskba. Kak npasuro,
YenoBeKy MpoLle Bblpa3nTb cornacme ¢ npocbbon napTHepa, Yem Hecornacue, NOCKOsbKy nosio-
XUTEnNbHbIA OTBET He BriedeT 3a cobon pucka Bbi3BaTb Yy cobecegHuKa oTpuuaTesribHble 3MOLMMK,
HenpuaTne ceoen nosuunn. OgHako B MuUpe, rae nogn NoCTOSHHO crewwaT U He HaxogAaT BpeMeHU
Ha NOMHOoLEeHHOoe obLLeHne, 3aMeHss ero rafxxetaMmm n TEXHONOMNSMI, y YeroBeka He Bcerga ecTb
BO3MOXHOCTb AaTb NOMOXUTENbHbIN OTBET Ha Npocbby cobecenHuka, 1 Mbl BCe Yalle CTankumea-
eMCcsl C OTKka3amu B npocbbe.

OTKkas ¢ no3vumii peyeBoro aTuKeTa SABMAETCH COXHbIM peyveBbiM genctenem. Cnocob-
HOCTb JaBaTb KOPPEKTHbIA OTpMUATENbHbBIA OTBET — 3TO COLMAlbHbIN HAaBbIK, U BOCMUTAHHbIE tO-
AN CTpemATCA oBnageTb UM. Yenosek, OTkasbiBaloLWMi B Npocbbe, NCNbITbIBAET NPU 3TOM HEKOTO-
Pyl HENoBKOCTb. B TO e BpeMsi He4OCTaTOYHO peLunTENbHbIA OTKa3 MOXET NPUBECTU K CUTya-
LMK, Koraa KTo-TO HaBA3biBaeT BaM CBOE MHEHWe, CBOK BOM. Ecnu xe dopmynupoBaTtb 0TKa3
O[HO3HA4YHO, 3TO HEBEXIIMBO, BO3HMKAET BEPOATHOCTb KOro-TO 3ageTb unn obugetb. MoaTtomy
KOMMYHWKAHT MOXET NPUOErHyTb K ero CMAr4eHuo ¢ Tem, 4Tobbl OTKa3 codetan B cebe ybeau-
TEeNbHOCTb N BEXIMBOCTb. [MpM 9TOM Ccnocobbl CMArYEHNsA B pasHbIX KynbTypax MOryT 6biTb BECb-
Ma OTNUYHBLIMKW ApPYr OT Apyra.

OTMe4eHo, 4YTO B 3aBUCMMOCTU OT rpynnbl OOLLEHMS PYCCKMA 4enoBek BedeT cebda no-
pasHomy. K npumepy, Bexnueoe oOLWeHne NposBNAeTCs BO B3aMMOOTHOLIEHMAX C 6nn3kumu
nogpbmm n 06ycnosneHo NbOBLIO MM POACTBEHHLIMU CBA3AMMU. [10 OTHOLLEHUIO K «YY>KUM» pyC-
CKMEe 4acTo [OonycKalT HEBEXMBOCTb U rpybocTtb. OdopmreHne KaTeropum BEXIMBOCTM B aH-
FMIMMCKOM £13bIKe HECKOSbKO OTNNYaeTCs OT NPUHATBIX B HaLen KynbType ob6pasuoB. AHIMNYaHWUH,
Hanpumep, He ByaeT BbiNbITbIBaTb Y cobeceaHnka NpuMYnHY OTKasa, ecnm oHa He Obina npueege-
Ha. M3BecTHOe BCEMY MUPY BbIpaXEHME «aHrnunckas BEXNMBOCTbY» nogdepkmBaeT obLLyt0 TeH-
AEHUMI0 MHTEPaKTUBHOIO MOBEAEHUs aHrnuyaH. 3anagHas KynbTypa nponutaHa yBaXXWUTerbHO-
CTbt0, YYTUBOCTBIO N BEXIIMBOCTLIO, @, CieAoBaTeNbHO, A3blK M €r0 HOCUTENN Takke penpeseHTu-
pytoT aTOT hakT [3].

N3yyeHne BexnuBbIX hopM OTKasa B aHIIMNCKOM SA3blKe MPOBEAEHO Ha NpuUMepax n3 po-
MaHa L. BpoHTe «[xeH Onp». OgHako OTMETMM, YTO MPaKTUYECKUA MaTepuan — 3TO, npexae
BCEro, oTpaxxeHne peanui cepeauHbl XIX Beka. B gononHeHne npumem BO BHUMaHWE, YTO MUCChe-
AOBaHWe A3bIKOBbIX M PeYEeBbIX acnekToB MOXET ObiTb CBA3aHO C WMHAMBMAYaNbHO-aBTOPCKUMMU
nposiBNeHnsiMn. TeM He MeHee NHTEepPeCHOW NpeacTaBNAeTCs Auanornyeckas fIMHIBUCTMKA, nepe-
AaHHas aBTOPOM.

AHanu3 maTepuana nokasars, YTO B aHITIMACKOM A3blke MoOasilbHOCMb (Kak OTHOLLEHME o-
BOPSILLEro K AEUCTBUTENBHOCTU) SBNSAETCA MaBHbIM CMNOCOOOM NPOSABMEHNSA BEXITMBOCTU, TaK Kak
ANA peanu3aunmn TakTUYHOro obLLEeHMS aHrnYaHe ynoTpebnsaioT:

— MoganbHble rnaronsl (should, must, have to, n 1.4.);

— BOMpOCUTENbHbIE KOHCTPYKUMK ¢ rnaronamu would, should, could;

— KOHCTPYKLUUN NaCCUBHOrO 3arora;

— cocraraTenbHOe HaKMOHeHUs Npu NoMoLLM croBocoyeTaHmmn ¢ would [4, 5].

Tak, B rmaBax 1-27 gaHHble Cnocobbl BhbIpaXXeHUs1 BEXMIMBOCTU BCTpevaroTca 11 pas,
Hanpumep:

— If you had such, would you like to go to them? — No, | should not like to belong to poor
people [7, p. 26].

— But are your relatives so very poor? Are they working people? — | cannot tell; Aunt Reed
says if | have any, they must be a beggarly set: | should not like to go a begging [7, p. 27].

— Can you tell me where he is? — | cannot. | have never seen him [7, p. 116].

— Do you forgive me, Jane? — | cannot tell till | have thought it all over. If, on reflection,
| find | have fallen into no great absurdity, | shall try to forgive you; but it was not right
[7, p. 201].

— The last time, Jane! What! Don't you think you can live with me, and see me daily, and
yet, if you still love me, be always cold and distant? — No, sir; that | am certain | could not;
and therefore | see there is but one way: but you will be furious if | mention it [7, p. 301].

— Would | forgive him for the selfish idea, and prove my pardon by a reconciling kiss? — No:
| would rather be excused [7, p. 271].
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AHrnnyaHe akTMBHO ynoTpebnsaT ModanbHble rnarofbl. BelpaxeHusa ¢ MogarnbHbIM rnaro-
nom can BCTpeyvarTca Yale gpyrux. NogobHoe KonnyecTBo MOAanbHbIX eOUHNUL, B peYn He CBOWM-
CTBEHHO PYCCKOMY 43blKy. Pycckne BblpaXaloTCsl KaTeropMyHee COrfnacHo CBOUM Tpaguuusm u
HopMaMm nosefeHus [3]. Ewe oanH npumep: HavanbHasa pasa M3guHuU(-me) ...pycckon (opmbl
OoTKasa nepegaetcs aHrmnuicknm knuwe I'm afraid...[7]. PopmynupoBKa N MHTOHAUMA OTKasa nos-
HOCTbIO NOOYMHAIOTCA coaep)KaHuo NPoCLObLI:

— Is it all over? Have you cried your grief away? — | _am afraid | never shall do that
[7,p. 72].

M npn nonoxumtenbHOWM peakumun, U Npy oTkase Ha NPOCbOY aHrMUNCKUA ITUKET HE Npu3Ha-
€T KaTeropuyHbix oopm [3]. 3ayacTyto Mbl HE MOXXEM C MOMOLLIbIO aHIMNMNCKOro A3blka nepenatb,
Hanpumep, TakMe HeraTuBHble BOCKNMUAHUA: 3mo abcosmromHo uckmoveHo! Hem u ewé pas Hem!
51 Haompe3 omkasbiearoch! [axe u He nodymaro! Hem, u moykal Ho Bcerga MOXHO HanUTU 9KBU-
BaneHT u K H1M: | refuse point blank; On no account; Not for the world; Improbable! N gaxe npocto
ncnonbe3ysi cnopocodetanme thank you, mbl NokasbiBaem yBaXkeHue k cobeceHuKy:

— Will it please you to dine with me today? — he asked, as we re-entered the gates. — No,

thank you, sir [7, p. 268].
— Would you like to drink, or could you eat anything? — No, thank you, Bessie [7, p. 21].

CnoeocouveTaHne thank you ctout nocne crnoB Yes unu No, ganee crnegyeTr umsi Unu
obpalueHne (sir). KoHCTpykumsa OokasbiBaeT yoeanTenbHOCTb M BEXIIMBOCTb OTBevaroulero [7].
B cBoem pomaHe L. BpoHTe ncnonb3oBana gaHHOe crioBocoveTaHune bonblue 4 pa3 Ha NpoTsaxe-
HUKn 27 rnas.

OTkas aBnsdeTca ogHon n3 hopm oTpuuaTerbHbIX KOHCTPYKUUI. VI3BECTHO Tpu Tvna oTpu-
LaTernbHbIX KOHCTPYKLMIA: MPSAMOE, CKpbITOE U ABOMHOE oTpuLuaHue [6].

KoHCTpYKUNA € rpsmMbiM ompuyaHueM MOXeT 3aMeLlaTb IMOLMOHANbHO OKpaLleHHoe Chno-
BO KOHCTPYKUMM YTBEPAUTENBbHON; B TakUX criydyasx noabupaetcs ero bonee HenlTparnbHbI CUHO-
HUM, @ 3Ha4YyeHne NoApa3yMeBaeMoro BbIBOAUTCA U3 KOHTEKCTA, MOCKOMbKY ero Herb3s O4HO3Hau-
HO onpeaennTb NyTeM 3amMeHbl CUHOHUMWYHbIM OOOPOTOM UMM NyTEM «MEXaHWYecKoW» noacTa-
HOBKW CfnoBa € NPOTUBOMNOSIOXKHbLIM 3Ha4YEHNEM [6]:

She can’t help watching TV for hours. (= She is a TV-addict).
We are not on friendly speaking terms with them (= we are enemies).

3a rmaronamu Mblwnexus (think, feel, guess, reckon) n rmaronamu roBopeHus (say, men-
tion, point out) MOXXHO Takxke «CnpATaTby OoTpuUaTenbHble 0TBEThLI. B kHUre Takon npuem BCTpeva-
etcsa 10 pas:

— Perhaps you may — who knows? Have you any relations besides Mrs. Reed? — | think
not, sir [7, p. 26].

— Nor any traditions of one? no legends or ghost stories? — | believe not. And yet it is said
the Rochesters have been rather a violent than a quiet race in their time: perhaps, though,
that is the reason they rest tranquilly in their graves now [7, p. 107].

— You don't turn sick at the sight of blood? — | think | shall not: | have never been tried yet
[7, p. 207].

— To get her out of my bride’s way, who might otherwise walk over her rather too emphati-
cally? There’s sense in the suggestion; not a doubt of it. Adele, as you say, must go to
school; and you, of course, must march straight to the devil? — | hope not, sir; but | must
seek another situation somewhere [7, p. 223].

— But is there anything the matter, Jane, that you come to meet me at such an hour? Is
there anything wrong? — No, but | thought you would never come. | could not bear to wait in
the house for you, especially with this rain and wind [7, p. 276].

— When you go in tell your master that a person wishes to speak to him, but do not give my
name. — | don't think he will see you — she answered; — he refuses everybody [7, p. 27].

— But are you sure you are not in the position of those conquerors whose triumphs have
cost them too dear? Would not such another ruin you? — | think not; and if | were, it does
not much signify; | shall never be called upon to contend for such another. The event of the
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conflict is decisive: my way is now clear; | thank God for it! — So saying, he returned to his
papers and his silence [7, p. 391].

— How are you tonight, Helen? Have you coughed much today? — Not quite so much,
| think, ma’am [7, p. 73].

YNoMsHyTbI Npuem nomoraeT cMardntb oteeT. OTBevaloLwmi Ha Npocbby unu Bonpoc He
nposiBnsieT rpybocTb U HeyBaxeHue Kk cobecedHuky. cxooa ns npMepoB MOXHO 3aMeTUTb, YTO
rnaron think BcTpevyaeTcs yawe gpyrnx rnarosioB roBoOpeHust U MblwneHus. Npu ero ynotpebne-
HUW B OTBETE Ha NPOCcbOyY MM BONPOC Mbl NOKa3biBaeM cBoeMy cobeceaHuKy, YTO Mbl AyMaeM Hajg,
ero npeanoXeHnem.

CKpbimoe ompuuyaHue MOXET BblpaXXaTbCsl «HESBHO» B YTBEPAUTENbHbIX NPEOSIOKEHNAX
nyTemMm 3aMeHbl NPSIMOro OTPULAHUSA, HanpuMep, Hapeduss HeraTMBHOro 3HadveHus, Tuna hardly,
barely, scarcely, Hapeuamn MuHUMM3Npytowero 3HadeHus (few, little) nnu cooreeTcTBYOWMMU
rnaronamu Tuna fail, lack, npnyactnsamm n np. [6]:

He barely touched his drink (= He drank nothing)
The author failed to mention these facts. (= The author did not mention these facts)

Takke MOXeT nosiBNsATbCS 080UIHOE ompuyaHue, Hanpumep, Korga crioBa C npeasioramu
UK oTpulaTenbHbIMW NPUCTaBKaMK ynoTpebnsioTcs B oTpuuaTternsHOM npeasnoxeHum [6]:

Our new director doesn’t look unfriendly, he is not likely to be devoid of human weakness-
es. (= He looks friendly and human) [6].

B pycckom a3bike MMETCst CXOoOHble CpeacTBa ANsi CMArYeHUs oTpuLaH1s, Hanpuvep, He-
6e3biIHmepecHasi Hoeocmpb = uHmepecHasi. OgHaKo Npu BblpaKEHUN HEraTUBHOIO OTHOLLEHUS UM
OLIEHKM ANs1 PYCCKOro sidblka bornee xapakrepHa npsiMoTa (5 He Moay He cMompems = 5 CMOMPIO).

MposiBNEHMEM BEXIMBOCTU ABMSIETCA Takke 00bSCHEeHUe rnpuvuHbl OTka3a. PaccmoTpum
AaHHOE YTBEPXAEHNE B CreayoLmx npuMmepax:

— Did she not, then, adopt you of her own accord? — No, ma’am; she was sorry to have to
do it: but my uncle, as | have often heard the servants say, got her to promise before he
died that she would always keep me [7, p. 72].

— May | go up and speak to her? — Oh no, child! It is not likely; and now it is time for you to
come in; you'll catch the fever if you stop out when the dew is falling [7, p. 81].

— Is there a flood? — he cried. — No, sir, — | answered; — but there has been a fire: get up,
do; you are quenched now; | will fetch you a candle [7, p. 150].

— Do you expect him back to-night? — No — nor tomorrow either; | should think he is very
likely to stay a week or more: when these fine, fashionable people get together, they are so
surrounded by elegance and gaiety, so well provided with all that can please and entertain,
they are in no hurry to separate [7, p. 158].

— Oh, I wish | might go to them! Do you think Mr. Rochester will send for us by-and-bye, af-
ter dinner? — No, indeed, | don'’t; Mr. Rochester has something else to think about. Never
mind the ladies to-night; perhaps you will see them tomorrow: here is your dinner
[7, p. 167].

— Why did you not come and speak to me in the room? — | did not wish to disturb you, as
you seemed engaged, sir [7, p. 179].

— At all events you will come back: you will not be induced under any pretext to take up
a permanent residence with her? — Oh, no! | shall certainly return if all be well [7, p. 222].

— Jane, you don't like my narrative; you look almost sick — shall | defer the rest to another
day? — No, sir, finish it now; | pity you — | do earnestly pity you [7, p. 304].

— Your real name you will not give? — No: | fear discovery above all things; and whatever
disclosure would lead to it, | avoid [7, p. 344].

— And you will not marry me! You adhere to that resolution? — No. St. John, | will not marry
you. | adhere to my resolution [7, p. 407].

MocrneaHnin onncaHHbIN NpYeM ABNAETCA caMbiM YacTbiM B kHure L. BpoHTe: B rmasax
1-35 Haxogum 16 NpMMepOoB BEXIMBOro oTka3a C 06bACHEHUEM NpUYKUHBL. Ecnin oTBeT Ha npockb-
Oy sABnsieTCa OQHOCIOXHbBIM, 3TO MOXET OblTb BOCNPUHATO Kak oTka3 B rpybon popme. Hanpumep,
ecnu 6bl Ha NpeanoxeHne May | go up and speak to her? orBeTunun No, 6bina 66l BEPOATHOCTb
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3ageTb unu obuaeTb Yenoseka, HO 0OBbACHEHME NMPUYMHBI CMSArYaeT AaHHbIM OTBeT. Tak cobecea-
HWK He YyBCTBYET HEJOMOHMMaHUS 1 C NErkoCTbio BOCMPUHUMAET OTKa3.

Takum o6pa3om, B pyCCKOM S3blKe YaCTOTHOCTb U LieneHanpaBneHHoe ynotpebnexHve aHa-
NOMNYHbIX CPEACTB AS1S CMArYeHMs NPSAMOThI BbICKa3blBaHUS B 3HAYUTENBHON Mepe OTNNYHbI OT UX
OYHKLUNOHMPOBAHNA B aHIIIMNCKOM si3blke. AHIMMYaHe Yalle AaloT BEXMBbIA oTpuuaTenbHbli OT-
BeT. OHM MOryT CKpblBaTb HEraTMBHOE OTHOLLEHWE Yepe3 MHOXeCTBO peyeBblx o6opoTos. [1ogob-
Hble A3bIKOBblE NMPOSIBEHNs 00yCnoBneHbl Npexae BCEero HauuoHanbHO-KyrbTYpHbIM CcBOeobGpa-
31MeM U a3bIKoBbIMKU Tpaguumamu. CnocobHOCTb AaBaTb KOPPEKTHbIM OTpuUaTerbHbIA OTBET — 3a-
NOXEHHbIN, NpnobpeTaembln N COBEPLLEHCTBYIOLLMACS COLManbHbIN HaBbIK. BexnmBocTe He06x0-
AMMO BOCNUTbIBATL C AeTcTBa. YMTasa KHUrM, B KOTOPbIX YAENSeTCA BHUMaHUE BEXITMBOMY obLLe-
HWIO, YESTOBEK YYNTCHA KOPPEKTHO BblpaXkaTb CBOU MbICNN U BbITb NPUATHBIMKM COBECEOHNKOM.

ABTOpaMn HacTosilen cTaTbW MNokKasaHO, YTO B pycne 3hdEKTUBHOW KOMMYHMUKaLMN ©
ANanornyeckon NIMHIBMCTMKN NPpoBnembl yCrnewHoro B3anmMogencTanst BbICTyNatoT akTyanbHbIMU U
nepcnekTMBHbIMU HanpasneHUsIMU UCCNedOBaHUN peyveBbiX akToB, B TOM YMCME TaKOro WIfoKy-
TMBHOrO akTa, Kak Omka3s, KOTOpPbI He OOSMKEeH CnpoBOUMPOBaTb KOHMWKT, a HanpoTtus, ObiTb
BEXNMBbIM U 6€300MaHbIM.

Mcnonb3oBaHne pe3ynbTaTtoB MCCneaoBaHuMs MOXET OblTb MOnesHo Ans AanbHenwero
N3y4eHUs peyeBbIX XXaHPOB N HENPAMOWN KOMMYHUKaUWK; 3TUKETA; B NPaKTUYECKON AeSATEeNbHOCTU
npenogasartenen, 3aHMMaroLWmxca npobnemamm obLeHnsi; B NpakTuke npenofaBaHusi PyCcCKOro
A3blKa, B TOM YMCIE U KaK MHOCTPaHHOMo. YMEHMe yCnewHo peann3oBbiBaTh AaHHble KOMMYHUKA-
TMBHbIE CMbICMbl, ONEpPUPOBaTb MMU HEOBXO4MMO ANsi MOHWMAaHWUS U MHTepnpeTauun Xygoxe-
CTBEHHbIX 1 NYBMMLMCTUYECKMX TEKCTOB, a Takke B NepeBogyecKon 4eaTeNbHOCTY.
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